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Bedienungsanleitung

@ Antenne

@ Sendetaste: Zum Sprechen die Taste driicken, zum
Haren loslassen

® Ein-/Aus-Schalter (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon
Zur besten Verstandigung direkt ins Mikro sprechen.

® Lautsprecher
Zur besten Verstandigung das Ohr direkt an den
Lautsprecher halten! )

® Stimmenéanderung : Zum Andern der Stimme drticken

Verbindungsprozess

@ Halte den Knopf fur die Stimmenanderung gedriickt
und schalte dann das Gerdt ein.

@ Du solltest ein tutendes Gerausch héren. Wenn das
Gerausch nicht mehr ertént, war die Synchronisierung
erfolgreich.

® Falls das Walkie-Talkie nicht richtig funktioniert,
schalte beide Geréte aus und wiederhole die Schritte
1 und 2 oder wechsle die Batterien

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)

1.

2.

ACHTUNG! Fur Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Es besteht Er-
stickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile! Bitte verwahren
Sie diese Hinweise fir eine eventuelle Korrespondenz. Farbliche und
technische Anderungen bleiben vorbehalten. Die Hilfe von Erwach-
senen ist erforderlich, um die Transportsicherungen zu entfernen.

Verwenden Sie ausschlieBlich die dafur festgelegten Batterien !
Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der
richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den
Haushaltsmdll, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder
entsorgen Sie sie bei einem Sondermiilldepot. Entfernen Sie leere
Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien
diirfen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind
vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Auflad-
bare Batterien durfen nur von Erwachsenen aufgeladen werden.
Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und
setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein.
SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht
neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard- (Koh-
le-Zink) und wiederaufladbare Batterien.Gerat vor Nésse schtitzen.
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Konformitatserklarung

gemaB Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)

Hiermit erklart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dass sich dieserArtikel
in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den
anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG befindet.

Die Original-Konformitatserklarung kann unter folgendem Internet-Link
abgerufen werden:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogerdte sind Wertstoffe und gehéren
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmuill! Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses
Gerat bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen dazu
beantwortet Ihnen die fir die Abfallbeseitigung zustandige Orga-
nisation oder Ihr Fachhandler.

Operating instructions

@ Antenna

@ Transmit button: press button to speak, release button
to listen

@ On/off switch (OFF/LOW/HIGH)

@ Microphone
For maximum performance speak directly into the
microphone.

® Loudspeaker
For maximum benefit, hold your ear directly against
the loud speaker!

® Voice changer : Push to change voice.

Match procedure

@ Press and hold the Voice Changer button, then power on.

® You should hear the “Do Do Do"sound. Once the sound
stopped, pairing successful.

@ If the walkie talkie do not work properly, switch off both
walkie talkie and repeat above step 1 and 2 or change
batteries

Precautions (Please retain!)

1. WARNING! Not suitable for children under three years.

Risk of
choking due to small parts that may be swallowed! Please keep this
packaging information for any possible correspondence. Subject to
technical change and change of color. Adult help is required to re-
move the securing devices.

. Only use the batteries specified | Put positive and negative pole in

the right place! Do not throw away used batteries in the household
garbage, but only give them to the collection station or dispose of
them at a special garbage depot. Remove empty batteries from
the toy. Non-rechargeable batteries must not be recharged. Before
charging, remove rechargeable batteries from the toy. Recharge-
able batteries are only to be charged by adults. Do not use different
types of batteries and do not mix new and used batteries. Do not
short-circuit connecter clips. Do not mix old and new batteries. Do
not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.

Declaration of conformity

in accordance with guidelines 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG hereby declares that this item is in ac-
cordance with the basic requirements and other relevant regulations
of guideline 1999/5/EG. The original declaration of compliance can be
viewed on the Internet at the following URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and
should not be thrown in the dustbin when they reach the end
of their serviceable lifel Help us to protect the environment and
respect our resources by handing this appliance over at the
relevant recycling points. Questions related to this matter should
be directed to the organisation responsible for waste disposal or
your specialist retailer.

Mode d’emploi

@ Antenne

@ Touche Morse: Maintenez le bouton de transmission
appuyé quand vous utilisez la fonction morse.

@ Interrupteur de marche/arrét (OFF/LOW/HIGH)

@ Micro
pour des performances optimales, parlez
directement dans le micro

® Haut-parleur
Pour une meilleure compréhension, coller l'oreille
directement contre le haut-parleur!

® Changement vocal : Appuyez pour changer la voix.

Procédure d'appariement

@ Appuyez et maintenez pressé le bouton Voice Changer”
pour mettre |'appareil en marche.

@® Vous entendrez le son,Do Do Do". Une fois que ce bruit
sarréte, l'appariement aura réussi.

® Si le talkie-walkie ne fonctionne pas correctement,
éteignez les deux talkies-walkies et répétez I'étape 1 et 2
ci-dessus ou remplacez les piles.

Mesures de précaution (a conserver!)

N

. ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.

Danger détouffement avec les petites piéces pouvant étre avalées
| Conservez ces indications pour une éventuelle correspondance.
Sous réserves de modifications techniques et relatives aux couleurs.
Lassistance de personnes adultes est nécessaire pour retirer les dis-
positifs de sécurité destinés au transport.

. Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou accu-

mulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Ne
jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domestique mais
apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-les dans une décharge de
déchets dangereux. Les piles ou accumulateurs usés doivent étre
enlevés du jouet. Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accu-
mulateurs doivent étre enlevés du jouet avant détre chargés. Les
piles rechargeables ne doivent étre rechargées que par des adultes.
Les différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accu-
mulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les bornes
d‘une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-
circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne
mélangez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles
rechargeables.
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Déclaration de conformité

Conformément a la directive 1999/5/CE (R&TTE)

Par la présente, Dickie Spielzeug GmbH & Co. KG déclare que cette
piéce est conforme aux exigences essentielles et autres disposi-
tions de la directive 1999/5/CE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le
lien Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signification du symbole sur le produit, lemballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
a la fin de leur cycle de viel Aidez-nous a protéger l'environnement
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des
services de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce
sujet, vous pouvez vous adresser a lorganisme responsable de la
collecte des déchets ou a votre vendeur spécialisé.

Bedieningshandleiding

@ Antenne

@ Seinknop: druk op knop om te spreken, laat knop los
om te luisteren

® Aan-/uit-schakelaar (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofoon
spreek voor een maximale prestatie rechtstreeks in
de microfoon

® Luidspreker
Om het het best te kunnen verstaan uw oor direct
tegen de luidspreker aan houden!

® Stemvervormer : Duw om de stem te vervormen

Koppelmgsprocedure

@ Houd de Stemwijzigingsknop ingedrukt en schakel in.

@ Je zou het,Do Do Do*-geluid moeten horen. Zodra
het geluid gestopt is, is het koppelen geslaagd.

®@ Als de walkietalkie niet goed werkt, schakel je beide
walkietalkies uit en herhaal je bovenstaande stap 1
en 2 of vervang je de batterijen.

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

1.

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kmderenjonger dan 3 jaar. Er
bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes die ingeslikt
kunnen worden! Deze adviezen s.v.p. bewaren voor eventuele cor-
respondentie. Kleuren technische veranderingen voorbehouden.
De hulp van volwassenen is nodig bij het verwijderen van de trans-
portbeveiligingen.

2. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !

Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de juiste
plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het huishou-
delijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats of geeft u ze af
bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u lege batterijen uit het
speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen mogen niet opgeladen
worden. Heroplaadbare batterijen dienen voor het opladen uit het
speelgoed te worden gehaald. Oplaadbare batterijen mogen alleen
door een volwassene worden opgeladen. Gebruikt u geen verschil-
lende soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en ge-
bruikte batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt
u geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen al-
kali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare batterijen door elkaar.

Verklaring van conformiteit

volgens Richtlijn 1999/5/EG (R&TTE)

Hierbij verklaart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dat dit item in
overeenstemming is met de basisvereisten en de andere relevante
voorschriften van Richtlijn 1999/5/EG. U kunt de originele confor-
miteitsverklaring verkrijgen door naar de volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing.  Elektrische apparaten zijn waardevolle
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het
huisvuill Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig
omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of
uw vakhandelaar.

Istruzioni per I'uso
@ Antenna
@ Tasto Morse: Tenere il pulsante di trasmissione
premuto, mentre si utilizza la funzione di codice morse
® Interruttore (acceso/spento) (OFF/LOW/HIGH)
® Mikrofono
per prestazioni ottimali parlare direttamente
nel microfono
® Altoparlanti
Per una migliore comprensione mantenere
I'altoparlante direttamente sull'orecchio!
® Moadificatore vocale : Premi per modificare la voce

Procedura di abbinamento
@ Tenere premuto il tasto Voice Changer (Modifica voce),
poi accendere.

Misure di sicurezza (da conservare!)

1.

@ Lapparecchio emettera il suono,Do Do Do” Il termine del

suono indica che I'abbinamento é stato completato.

® Se il walkie talkie non funziona correttamente, spegnere
entrambi i walkie talkie e ripetere i passaggi 1 e 2 0
sostituire le batterie.

ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni.Peri-
colo di soffocamento a causa di pezzi piccoli ingeribilil Conservate
per favore queste annotazioni per uneventuale corrispondenza.
Con riserva di possibili cambiamenti tecnici e di colore. Laiuto di
un adulto & necessario per rimuovere le protezioni applicate per il
trasporto. Questo articolo e conforme con le normative europee e
consentito l'uso in Italia.

. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con i poli

positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile usate nei
rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta o gettarle in
una discarica per rifiuti speciali. Le batterie scariche devono essere
rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le
pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo prima della ricarica. Le
batterie devono essere ricaricate esclusivamente da un adulto. Non
utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile
nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono essere cor-
tocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie. Non mischiare pile
alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili.

Dichiarazione di conformita

ai sensi della Direttiva 1999/5/CE (R&TTE)

Con la presente Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che il
presente prodotto & conforme ai requisiti fondamentali e alle altre
norme rilevanti della Direttiva 1999/5/CE. Loriginale della dichiara-
zione di conformita pud essere estratto da internet tramite il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per I'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i rifiuti domestici! Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri
di raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo
di rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al
vostro rivenditore specializzato.

Instrucciones de uso

@ Antena

@ Boton de transmision: pulse el botdn para hablar y
suéltelo para escuchar

® Interruptor de conexion / desconexion
(OFF/LOW/HIGH)

@ Micréfono
Micréfono: Para conseguir el mejor rendimiento
deberd hablar directamente al micréfono

® Altavoz
!Mantenga, por favor, el altavoz bien puesto en la
oreja para mejor entendimiento!

® Mod\ icador de voz : Empujar para cambiar la voz

Modo de emparejamiento

@ Mantenga pulsado el botén del modificador de voz y
encienda la unidad.

@ Deberia escuchar un sonido a modo de,Do Do Do,
realizado con éxito.

® Si el walkie-talkie no funciona bien, apague ambos
walkie-talkies y repita los pasos anteriores 1y 2. O
bien, cambie las pilas.

Medidas de seguridad (jpor favor, guardelas!)

1.

jADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres anos. Existe
peligro de asfixia porque hay piezas pequeras que pueden ser tra-
gadas. Por favor, guarden estas indicaciones para cualquier consulta.
Reservado el derecho de modificaciones técnicas y de color. Se ne-
cesitard la ayuda de adultos para retirar los dispositivos de seguridad
para el transporte.

. iNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jInstale las pilas, fijan-

dose en la posicion correcta de los polos positivos y negativos! No
se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la basura doméstica,
entréguelas en los lugares previstos para su recogida o eliminelas
en un deposito para basura especial. Retire las pilas descargadas
del juguete. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables
deben retirarse del juguete antes de cargarlas. Las pilas recargables
solo deben ser recargadas por adultos. Utilice sélo pilas del mismo
0 equivalente tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo
tiempo. No cortocircuite las almas de unién. No mezcle pilas nuevas
con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estandar (zinc-carbdn) y
acumuladoras.
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Declaracion de conformidad

de acuerdo a la directiva 1999/5/CE (R&TTE)

Por la presente, la Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el
este articulo cumple con los requerimientos basicos y las demas
disposiciones de la directiva 1999/5/CE. Se puede acceder a la
declaracién de conformidad original a través del siguiente enlace
de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las in-
strucciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor
y, al final de su vida Util, no deben tirarse a la basura doméstical
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacion responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podran responder a sus preguntas.




Instrugoes de utilizacao

@ Antene

@® Botdo de transmisséo: Prime o botao para falar, deixa
de premir para escutar

® Interruptor ligar/desligar (OFF/LOW/HIGH)

@® Microfone
Para um desempenho méximo, fale directamente

para o microfone 2.

® Altifalante
Para melhor perceptibilidade, manter o ouvido
directa mente a frente do altifalante!

® Mudanga da voz : Prima para alterar a voz

Processo de emparelhamento

@ Prima e mantenha premido o botao de mudanca de
voz e depois ligue.

@ Ouvird um som “Do Do Do". Quando o som parar, 0
emparelhamento foi efetuado com sucesso.

® Se o walkie talkie nao funcionar corretamente,
desligue ambos os walkie talkies e repita os passos 1
e 2 apresentados anteriormente, ou mude as pilhas.

Medldas preventivas (Por favor, guardar!)
. AVISO! N3o apropriado para criangas com menos de trés anos. Peri-

go de asfixia devido a pecas pequenas que podem ser engolidas! E
favor conservar estas indicagdes para eventuais contactos. Reserva-
do o direito de modificacdes técnicas ou de cor. E necesséria a ajuda
de adultos para remover os fixadores de transporte.

Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de for-
ma a que os polos positivos e negativos se encontrem na Posicao
correctal Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico, mas coloque-
-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as num depésito de
lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas ndo recarregaveis
nao podem ser carregadas. As pilhas recarregaveis devem sao re-
tiradas do jogo antes de serem carregadas. As pilhas recarregaveis
s6 podem ser recarregadas por adultos. Nao utilize tipos de pilhas
diferentes e ndo coloque pilhas novas e usadas em simultaneo. Nao
ligue as patilhas de conexdo em curto-circuito. Nao misture pilhas
novas com antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padrdo (carvao-
-zinco) e recarregaveis.
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Declaracdo de conformidade

Segundo Directiva 1999/5/CE (R&TTE)

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vem por este meio declarar que
este item se encontra em conformidade com os requisitos funda-
mentais e as outras prescri¢des relevantes da Directiva 1999/5/CE.
A declaragao original de conformidade pode ser obtida através

do seguinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas
instrugcdes de utilizacdo. Os aparelhos eléctricos sdao materiais
reciclaveis e nao pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar 0s recursos
naturais entregando este aparelho num respectivo local de recolha.
Em caso de duvidas, contacte a organizagao responsavel pela
eliminagao do lixo ou o seu revendedor.

Bruksanvisning
® Antenn 1
@® Sandarknapp: tryck ned knappen for att tala,

slapp for att lyssna
® Av/pa brytare (AV/LAG/HOG)
@ Mikrofon

For basta resultat, prata direkt i mikrofonen 2

® Hogtalare
Hall 6rat direkt till hogtalaren for att forstd sa bra som
mojligt!

® Rostvaxlare : Tryck for att andra rost

Parkoppla enheterna

@ Héll ner Rostforandrarens knapp och sla sedan pa.

@ Ett,Do Do Do"ljud hors. Nar ljudet stoppats ar
lankningen slutford.

® Om walkie talkien inte fungerar korrekt, sténg av bada
walkie talkies och upprepa steg 1 och 2 eller byt ut
batterierna.

Forsiktighetsatgarder (spara dessa!)
. VARNING! Ej [dmplig for barn under 3 &r. Risk att kvdvas pa grund

av smadelar som kan svéljas! Spara férpackningen. Reservation for
farg- och tekniska dndringar. Nadgon vuxen maste hjalpa till for att ta
bort transportsakringen.

. Anvénd enbart de harfor avsedda batterierna ! Lagg i dem sa att

de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte anvanda
batterier i hushéllssoporna, utan ldamna in dem pé insamlingsstallen
eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma batterier ur leksaken.
Man fér inte ladda upp icke uppladdningsbara batterier igen. Upp-
laddningsbara batterier maste tas ut ur leksaken innan de laddas
upp. Uppladdningsbara batterier far endast laddas upp av vuxna.
Anvénd inte olika battrityper tillsammans och sétt inte i nya och an-
vanda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte
nya och gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink)
och uppladdningsbara batterier.

Konformitetsférklaring

enligt direktiv 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG intygar hdarmed att denna
produkt ar i Gverensstammelse med de grundléggande kraven
och andra relevanta foreskrifter i direktiv 1999/5/EG.

Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga konformitets-
forklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens betydelse p& produkten, férpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehaller atervinningsbara
amnen och fér efter nyttjandet inte kastas som hushaéllsavfall! Hjélp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lamna in
denna apparat till en recyclinginréttning. Fragor harom besvarar
gérna den organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller
fackhandeln.

Bruksanvisning

@ Antenne

@ Overferingsknapp -trykk pa knappen for 8 snakke,
slipp knappen for & here

® Pa-/av-bryter (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon
for maksimal ytelse, snakk direkte inn i mikrofonen

® Hoyttaler

Lyden er tydeligst nar eret holdes tett inntil 2.

hoytaleren!
® Stemmeforandrer : Trykk for & endre stemme

TiIkoinngsprosedyre

@ Trykk og hold inne stemmevekslerknappen, og sla pa
strommen.

@ Du skal here en,do do do” lyd. Nar lyden stopper er
sammenkoblingen vellykket.

® Hvis walkie talkien ikke fungerer som den skal, sla av
begge walkie talkiene og gjenta ovennevnte trinn 1
og 2 eller skift batterier.

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar disse
forholdsreglene!)
1.

ADVARSEL! [kke egnet for barn under tre &r. Det er fare for kvelning
dersom de sméa delene blir svelget! Oppbevar denne informasjonen
for eventuell korrespondanse. Endringer i farge og tekniske endrin-
ger er forbeholdt.

Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de positive
0g negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast brukte batterier i
husholdings avfallet, men lever dem inn pé et spesialdeponi. Fjern
tomme batterier fra leketoyet. Batterier som ikke kan opplades ma
ikke lades opp. Batteriene ma tas ut av leketoyet fer opplading.
Oppladbare batterier skal kun lades opp av voksne. Ikke bruk for-
skjellige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og brukte
batterier samtidig. Forbindelsledningene ma ikke kortsluttes. Ikke
bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare batterier.

Konformitetserkleaering

i henhold til direktiv 1999/5/EG (R&TTE)

Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at dette pro-
duktet MHz er i overensstemmelse med de grunnleggende kra-
vene og de andre relevante forskriftene som er oppgitt i direktiv
1999/5/EG.

Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pa Internet pa
felgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen av symbolet pa produktet, emballasjen og
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer
som ikke herer hiemme i det vanlige bosset nar de er gamle og
utslitte! Vennligst hjelp oss d verne om miljget og & skane resursene
ved a levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom
du har spersmal angdende avskaffing, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

Betjeningsvejledning

@ Transmitteringsknap: tryk pa knappen for at tale, slip
knappen for at lytte

® On/Off kontakt (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon

tal direkte ind i mikrofonen for optimalt resultat 2.

® Hojttaler
Til bedre forstéelse holdes gret direkte hen til hojtaleren!
® Stemmeskifter : Tryk for at skifte stemme

Parringsprocedure

@ Tryk pa og hold Stemmeskifterknappen nede og teend
derefter for walkie-talkien.

@ Du vil here en,Dut Dut Dut” lyd. Nér lyden stopper, er
parringen succesfuldt udfert.

® Fungerer walkie-talkien ikke korrekt, skal du slukke begge
walkie-talkier og gentage ovenstéende trin 1 og 2 eller
udskifte batterierne.

Forsigtighedsforanstaltninger (opbevar venligst!)
@ Antenne 1.

ADVARSEL! [kke egnet til bern under 3 &r. Der er kvaelningsfare pa
grund af smadele, der kan sluges! Gem emballagen for evt. frem-
tidig reference. Tekniske andringer og farveendringer forbeholdes.
Hjeelp fra voksne er nadvendig, for at fierne transportsikringerne.
Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier ! Leeg dem
sadan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt! Kast ikke
brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever dem p& et sam-
melsted, eller bortskaf dem hos et specialaffaldsdepot. Fjern brugte
batterier fra legetgjet. Ikke genopladelige batterier méa ikke genop-
lades. Genopladelige batterier skal tages ud af legetgjet inden op-
ladningen. Genopladelige batterier m& kun oplades af en voksen.
Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye
og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke
nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og
genopladelige batterier.

Overensstemmelseserklaering

Iht. direktiv 1999/5/EU (R&TTE)

Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at dette pro-
dukt befinder sig i overensstemmelse med de grundlaeggende
krav og de andre relevante forskrifter i direktiv 1999/5/EU.

Den originale konformitetserklaering kan hentes pd felgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen af symbolet p& produktet, indpakningen eller
brugsvejledningen. Elektroapparater er veerdistoffer og herer ved
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjeelp os
ved miljgbeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat
pa de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmél dertil besvares
af den for affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din
forhandler.

Ka ttoohje

@ Léhetys-nappain: paina nappaintd kun haluat puhua,
vapauta kun haluat kuunnella

® Virtakytkin (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofoni
parhaan suorituskyvyn saat puhumalla

suoraan mikrofoniin 2.

® Kaiuttimet
Pida korva suoraan kaiuttimessa kuuluvuuden
paranta miseksi!

® Adnen muuttaja : Vaihda dani painamalla

Yhteyden muodostus

@ Paina ja pida Adnenmuunnin-painiketta, kytke sitten
virta paalle.

@ Aéni "Do Do Do" pitaisi kuulua. Kun &ani loppuu,
laiteparin muodostus on valmis.

® Jos radiopuhelin ei toimi kunnolla, kytke molemmat
puhelimet pois paalta ja toista vaiheet 1 ja 2 tai
vaihda paristot.

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)
ntenni 1.

VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa
nieltavissa olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaara!
Séilyta pakkauksen tiedot myohempaa tarvetta varten. Pida-
tdamme oikeuden teknisiin muutoksiin ja varimuutoksiin. Kulje-
tustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

Kayttakaa ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoilleen
niin, ettd plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkaa heitté-
ko kaytettyja paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan viekdd ne
niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne ongelmajat-
teille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat paristot leikkikalusta.
Alkéa ladatko kertakéyttdparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa
leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia paristoja saavat ladata vain
aikuiset. Alkdd kayttako erilaisia paristotyyppejd sekaisin dlkaaka
asentako uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Al-
kaa aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Alkdd kdyttdkd uusia ja
vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkda kayttaks alkali-, standardi-
(hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja sekaisin.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

direktiivin 1999/5/EY (R&TTE) mukaisesti

Taten Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vakuuttaa, etta tdma tuote
vastaa direktiivin 1999/5/EY perustavia vaatimuksia ja muita tarkeitd
maarayksid.

Alkuperainen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss
Internetissd seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttoohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sdhkolaitteet ovat hyotyjatetts, eika niité  tulisi
kayttoikansa paatyttya havittaa talousjatteiden joukossa! Auttakaa
meitd sadstdamaan ympadristdd ja resursseja, ja luovuttakaa
tdma laite vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on
kysyttavaa, kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai
ammattiliikkeen puoleen.

Kullanim Talimatnamesi
@ Anten 1
@ lletim dugmesi: konusmak icin dugmeye basin,

dinlemek icin birakin
® Ag¢ma/Kapatma salteri (OFF/LOW/HIGH)
@ Mikrofon

maksimum performans igin dogrudan mikrofona

konusun 3

® Hoparlor
En lyi sekilde haberlesme saglamak icin kulaginizi
dogrudan hoparlére dayayiniz!

® Ses Degistirici : Sesi degistirmek igin basin

Eslestirme Prosediirii

@ Voice Changer (Ses Degistirici) digmesine basili
tutun ve ardindan glcd agin.

® "Do Do Do’ sesini duymaniz gerekir.
Ses durdugunda esles me basarili olmustur.

® Telsiz duizglin galismazsa, her iki
telsizi de kapatin ve yukarida 1 ve 2 numaralidegistirin.

Dikkat 6nlemleri (Liitfen saklayin!)
. UYARI! 3 Yasindan kiictik cocuklar icin uygun degildir. Yutulabilen

kugtk parcalar bogulma tehlikesi yaratabilirt Muhtemel bir yazisma
icin lutfen bu notlan saklayiniz. Renk ve teknik degisiklik haklar
saklidir. Nakliye emniyetinin ¢ikartilmasi igin blyuklerin yardimi
gereklidir.

. Yalnizca bunun igin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve eksi

kutuplar dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanilmis pilleri
asla gunltk ¢oplerinizin icine atmayiniz. Bu pilleri 6zel bir toplama
merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bosalan pilleri oyuncagin
icinden gikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Ye-
niden sarj edilebilir piller sarj edilmeden &nce oyuncak icerisinden
cikariimalidir. Sarj edilebilir piller sadece bir yetiskin tarafindan sarj
edilmelidir. Farkli markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kul-
lanmayiniz. Pil yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile
yeni pilleri birlikte kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-ginko) ve
yeniden sarj edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

Uygunluk beyani

1999/5/EG (R&TTE) sayili yonetmelige gore

IDickie-Spielzeug GmbH & Co. KG bu trintin 1999/5/EG direkti-
finin temel gerekliliklerine ve ilgili diger yonetmeliklerine uygun
oldugunu beyan eder.

Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gorilebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Urtin, ambalaj yada kullanim kilavuzu (izerinde bulunan sembole
iliskin agiklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stresi doldugunda normal ¢ope atimamalidirlarl  Cevrenin
ve tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun
doénisim noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz
icin cevre temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza
basvurabilirsiniz.




(GR)

‘0dnyiec Aertoupyiag
@ Evagpiog 1.
@ Kouuri HETABO0NG: TIATHOTE TO KO yia va

UAACETE, aPriOTE TO YIO VA AKOUOETE
® Aakémng Eviog/Extog (OFF/LOW/HIGH)
® Mikpopwvo

yla péylotn amddoon, ARoTe ameuBeiag

OTO UIKPOPWVO 2.
® Meyapwvo

la KaAUTEPN CUVEWONON KPATAOTE TO QUTi 0ag

KOVTA OTO PEYapwvo!
® AMNayn ewvng : MiEoTe yia va aMAEeTe Tn wvry

Awadikaoia Zulevéng

@ MMatrote Kal KPATAOTE MatnpéVo To kouprt Voice
Changer, kal HeTd avayte.

® Oa mpémel va akOUOETE TOV HX0,VTOU VTOU VIOU”.
MOAIG 0 rixog otapatrogl, n oUCeuEn Ba éxel emTeuyOe.

® Av TO YOUOKI TOKI SeV AelToupyEl owaTd, oProTE
Kat Ta SU0 YOUOKI TOKI KAl EMAVAAABETE Ta TAPATAVW
Bripata 1 kai 2 ry aNAETE pmatapiea.

Métpa mpoAnyYng (Mapakalovpue Siapulagte!)

MPOXOXH! Aev gfval kKaTaNAo yia TaidId KATW TWV TPV ETWV.
Ymdpyel kivduvog acguéiag e€artiag pikpwv eEaptnudtwy mou eivat
emikivouva yla katamoon! Mapakaw Sla@UAGETE AUTEG TIG amodel-
Eelc yia evdexOpeVN aMnloypapia. AlatnpoUupe To Sikaiwpa ala-
YWV XPWHATOG Kal TEXVIKWY alaywv. Eival armapaitntn n BorBela
eVNAKWV yIa TNV amopdKpuVon Twv ACQANEIDY LETAPOPAG.

XpnolpomoIeiTal amoKAEIOTIKA TIG KAaDOPIOPEVEG yla TO OKOTO
autd pnatapieg | TomoBeToTe TiG Umatapleg €101 WOTe ot BeTIKoi
Kal apvnTikoi oAol va Ppiokovial otn owoTr| Béon! Mnv metate
HETAXEIPIOPEVEC  UMATAPIEG OTA  OIKIAKA  ATOPPIUHOTA,  OANAG
va TIG amooVpeTe oTa €OIKA onpeid ouNoync 1 ota eldika
anoppippata.  AmopakpUveTe TIC GdeleG  Umatapiec and 1o
maviol. Mn emavagopti(opeveg umatapiec Sev emTpémetal va
emavagoptiCoval Emvagopﬂ(o’uevac umatapieq  mpémel va
agaipouvtal and To maviol e anéd v enavagoptior Touc. Ot
enavapopTI(OHEVEG UnaTapieg mpémel va goptiCoval pévo anod
eVANKEG. Mn XpNnOIUOTOIE(TE  SIAPOPETIKOUG TUTIOUG UMATAPIDY.
Kal pnv TomoBetelte TauTOXpova Hadl VEEG Kal UETOXEIPIOUEVEG
umatapiec. Mnv TG BPAXUKUKAWVETE. Mnv.  auapIyVUETE  VEEC
Kal TIAAEG UmoTapiec. Mnv  avapiyvUeTe GAKONKEG, KAVOVIKEG
(GvBpakacyeudapyupog) Kal EMavVaPopTI(OHEVES UMATAPIEG.

€

ARAwon Zuppépewong

SOpwva pe v Odnyia 1999/5/EK (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG pe To mapdv dSn\wvel Tt autd 1o
TIPOIOV MANPOI TIG BACIKEG AMAITAOELS KAl Elval CUPPWVO HE ANOUG
OXETIKOUG Kavoviopoug Tng Odnyiag 1999/5/EK.

Ma v mpwtdtunn Sr\won cupBatdtnTag aKoAOUBNOTE Tov ma-
PAKATW OVVSECHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

H onuaoia Tou cupBoAou i Tou MPOIGVTOG, €M TG CUOKELAGTag
1 €mi TG 0dnyiag xEroews. HAEKTPIKEG OUOKEVEC lval TTONITIHES
UAEG Kat Gev avrikouv 0To TENOG TNG SIGPKELAG 1oXUOG OTA OKIAKA
okouridlal BonBeiote pag otnv mpootacia mePIBAAOVTOG Kal
Slatrpnon mopwv kat SWOTE TV OUCKEUN QUTH oW OTNV apHOSIa
unnpeoia anodoupong TETOIWV TTPOIOVTIWV. TIC EPWTHOEIG oag £t
Tou (ntripatog autol Ba oag amavtroel n appddia Opydvwon yia
TNV amoKopIdN AmopPIHHATWY 1 0 eSEISIKEVEVOS EUMTOPAC.

NHcTpyKuma 3a ekcnnoarayua

@ AHTEHa

@ byTOH 3a MpefaBaHe: HaTUCHETe, 3a Aa FOBOPUTE,
OTNyCHeTe, 3a Ala CllyluaTe

® [pekbcgay Bk, / U3kn (OFF/LOW/HIGH)

® MvikpodoH
3a MakCMManHa non3sa roBopeTe AVPEeKTHO B MV\KDO(DOHB

® Bwicokorosoputen 2
3a Aa MOXe Aa YyBaTe OMTVMANHO, APbKTE YXOTO .
Cu A0 BUCOKorosoputens!

® OyHKLMA Ha NPOMAHa Ha raca : HaTucHeTe 3a
NpomAHa Ha rmaca

Mpouenypa Ha cbma He

@ HatucHeTe 1 3appbxTe byTOHa 3a NPOMAHA Ha rnaca, e
[1 TOBa BK/loYeTe 3axpaHBaHeTo.

@ TpnAbsa fa uyete 38yKa,[o fo fo". Cnef KaTto 3ByKBT CNpe
, CBbP3BAHETO € yCrelHo.

® AKO YpeabT YOKU-TOKW He paboTy NpaBuiHo,
M3KMIoueTe 1 [BaTa ype/ia yOKU-TOKM 1 MOBTOPeTe CTbrKa
1 1 2 Unn cMeHeTe batepumTe.

1
ﬂpﬁﬂnasﬂm mepKu (CbxpaHeTe!)

AYNPEXOAEHUE! HenoaxopAwo 3a Aetla noa 3 roguHu. Mmva

OMacHOCT OT 3aflylaBaHe MOPajAW HanWuMeTo Ha Manku yactu,
KOUTO MoraT fAa ce norvnHat! 3anasete Te3n YKa3aHua B cnyuam
Ha eBeHTyasHa KOPeCnoHAEHUMA. 3ama3eHo MpaBo Ha UBETHW W
TEXHNUYECKM MNPOMEHU. 3a OTCTPaHABaHe Ha MNOACUTYPUTENHUTE
NPUCNOCOBAEHNA NPY TPaHCMOPTUPAHE. € HeobxoAMMa MoMOLLTa
Ha Bb3pPacTHO nu1ue.
M3non3gaiite camo onpepeneHute 3a Lenta 6atepun ! MocTasete
i TaKa, Ye NoNoXUTeNnHUTe WU OTpUUaTe/IHUTE NOMKCK [a Nexat
npasunHo! He u3xebpnaiTe npasHuTe GaTtepun B AOMAKWUHCKUA
60KﬂyK, amn TV 3aHeceTe A0 onpedeneHna NyHKT 3a peunknnpaHe
VNN [V M3XBBPNETE B MyHKTa 33 CbOMpaHe Ha cneunduyH1 oTnagb-
uw. OTCTpaHeTe Npa3sHuTe BaTepun OT uUrpadkata. batepum, Konto
He MoraT Aa 6bAaT OTHOBO 3apefeHy, He TpAbBa fa ce 3apexaart.
Batepuu, KouTo MoraT fja Ce 3apexaat, TpAbBa fa ce 13BadAT npef-
BapWTENHO OT urpaukara. Mpesapexpalynte ce 6atepuy TpAGBa Aa
6bAaT 3apeXkaaHit Camo OT Bb3PacTHW. He 13non3eiiTte pasnvuyHu
BUoBe Batepun 1 He ynoTpebABaliTe e4HOBPEMEHHO CTapy U HOBY
ﬁaTepVIl/I. He CbEﬂMHﬂBaﬁTE HaKbCO CbeAuHUTENHUTE MOCTYeTa.
He cmecsaiite HoBwTe 1 cTapute baTepun. He cmecsaiiTe ankanHu,
CTaHAapPTHU (,E[MOKCVILl*L[MHK) ” TakMBa 6aTelel/l, KOWTO MoraT OTHO-
BO fa Ce 3apexAar.

ﬂeKnapauwﬂ 3a CbOTBeTCTBUE

CobrnacHo anpekTtnea 1999/5/EC (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG aeknapvipa, Ye Tasv nosuuma ce
HaMMpa B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE M3WCKBAHWA W APYrUTe Cb-
LjecTBeHM pasnopeatu Ha AnpekTvea 1999/5/EG. MoxeTe aa npe-
rnepaTe opuUrMHanHaTa Aeknapauua 3a cboTeeTcTaue B MHTepHeT
Ha apgpec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayeHVe Ha CvMBONa BbpXYy MNPOAYKTa, OMakoBkata wWin
VHCTPYKUMATa  3a ynorpe6a‘ EﬂeKTppreﬂMTe Ca BTONNYHK
CYPOBUHU N HE Tpﬁ6Ba Aa Ce N3XBBPJIAT B KPaA Ha TeXHWA CPOK Ha
paéo'ra npn 6uToBUTE oTnagbum! lMomorHete Hu Nnpw ONa3BaHeTo Ha
OKOMHaTa Cpefa v WaAeHeTo Ha pecypcute 1 npeganTe To3u ypen
B CneuuanHuTe 3a Uenta fena. Ha Bbnpocute Bu we OTrOBOPAT
KOMMEeTeHTHaTa OpraHm3auna, OTrOBOPHa 3a OTCTPaHABAHETO Ha
oTnaabumTe Mnv Bawmat cneynannsnpaH Tbproseu.

Navod k pouziti
@ Anténa 1
@ Vysilaci tlacitko: stisknéte tlacitko pro mluvent,
uvolnéte tlacitko pro naslouchant
® Zapinac a vypinac (OFF/LOW/HIGH)
@ Mikrofon
pro optimalni funkci mluvte pifmo do mikrofonu
® Reproduktor 2
Pro lepsi porozuméni pfidrzte ucho pfimo u
reproduktorul
® Hlasovy ménic : Stisknéte pro zménu hlasu

Parovaci procedura

@ Stisknéte a podrzte tla¢itko Hlasovy méni¢, pak zapnéte.

@ Méli byste slyset zvuk,Do Do Do". Po vypnuti
zvuku je sparo vani Uspésné.

® Pokud vysilacky nepracuiji spravné, vypnéte obé vysilacky
a zopakujte vyse uvedené kroky 1 a 2, nebo vymérite
baterie.

Bezpecnostni opatieni (prosime o uschovani)
. UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpeci uduse-

ni z dlvodu moznosti spolknuti malych ¢asti. Uschovejte si prosim
tyto pokyny pro piipadnou korespondenci. Barevné a technické
zmény zUstavaji vyhrazeny. K odstranéni jisténi pro prepravu je nut-
né& pomoc dospélych.

. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak, aby

kladné a zaporné poly byli na spravném misté! Neodhazujte pouzi-
té baterie do domécitho odpadu, nybrz je pfineste na sbérné misto
nebo je zlikvidujte ve skladu zvlastnich odpadu. Vytdhnéte prazdné
baterie z hracky. Baterie, které nejsou ur¢eny pro opétovné dobijent
nesmite nabijet. Nabijeci baterie smi nabijet pouze dospélé osoby.
Nepouzivejte rozdilné typy baterii a nevklddejte soucasné nové a
pouzité baterie. Nezkratujte spojovaci mtistky. Nemichejte nové a
staré baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a nabi-
jeci baterie.

Prohlaseni o shodé

Podle smérnice 1999/5/EG (R&TTE)

Spolecnost Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG timto prohlasuje, ze
tento pfedmét je v souladu se zakladnimi pozadavky a ostatnimi
piislusnymi pravidly smérnice 1999/5/EG. Originél prohlaseni o
shodé je ke stazeni na Internetu na nasledujici adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo ndvodu k pouziti.
Elektrické pristroje jsou druhotné suroviny a pfi ukoncent jejich
pouzitf nepatfi do domovniho odpadu! Poméhejte ndm pfi ochrané
Zivotniho prostied( a pfi Setfenf zdroji a odevzdejte tento pffistroj
do piislusnych sbéren. Piipadné dotazy Vém zodpovi organizace
odpovédnd za likvidaci odpadu nebo Va3 specializovany prodejce.

Kezelési utasitas Bi

@ Antenna 1

@© Adés-gomb: Adashoz nyomni kell a gombot,
vételhez el kell engedni.

® Be/Ki kapcsold (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon
A maximélis teljesitmény eléréséhez kozvetlenul a
mikrofonba beszéljen

® Hangszérd
A legjobb érthetéséghez tartsa a fllét kozvetlendl a
hangszéréhoz!

® Hang modosité : Tolja el a hang médositéséhoz

2.

Parositas

@® Nyomja meg, és tartsa lenyomva a hang médosito
gombot, majd kapcsolja be.

@ Most,tadada” hangot kell hallania. Amikor a hang
megszUnik, a parositas sikeres.

® Ha az adé-vevé nem megfeleléen mikadik, volja ki
mindkét ado-vevdt, és ismételje meg az 1. és 2. [épést,
vagy cserélje ki az elemeket.

ztonsagi rendszabalyok (Kérjiik megdrizni!)

. FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhaté. A le-

nyelhetd apré darabok miatt fulladdsveszély all fenn! Orizze meg
ezeket az Utmutatdsokat késébbiekben felmertil6 kérdései esetérel
Szinbeli és technikai véltoztatdsok joga fenntartva. A széllitasbizto-
sitasok eltavolitdsahoz felnéttek segitségére van szukség. Tisztitdsa:
elemes jatékok esetén szaraz ruhdval, mlanyag jatékoknal langyos,
szappanos vizzel.

Kizardlag csak az erre a célra szolgéld elemeket/akkukat alkalmazza
| Az elemeket/akkukat Ugy helyezze be, hogy a pozitiv és a negativ
polus a megfeleld helyen legyen! Az elhasznalt elemeket/akkukat ne
a haztartasi szemétbe dobja, hanem adja le egy gyjtéhelyen vagy
egy kulonleges szemetet gy(ijté szeméttelepen. A kirlt elemeket/
akkukat tavolitsa el a jatékbol. A nem télthetd elemeket nem szabad
tolteni. A tolthetd akkukat a toltés eltt a jatékbol ki kell venni. Az
Ujratolthetd elemek toltését csak felnéttek végezhetik. Ne alkalmaz-
zon kiilénbozé tipusu elemeket/akkukat, és ne helyezzen a jatékba
egyszerre Uj és hasznalt elemet/akkut. Ne zarja rovidre az 6sszekotd
érintkezoket. Ne keverje az Uj és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje
az alkali- és normal- (szén-cink) elemeket és az Ujratolthetd akkukat.

Konformitasi nyilatkozat

az 1999/5/EG (R&TTE) iranyelv szerint

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy ez a tétel
Osszhangban van az 1999/5/EG iranyelv alapveté kévetelményeivel
és mas fontos el6irasaival.

Originalna izjava o uskladenosti s vrijedecim direktivama moze se
naci na sljedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagoldson vagy a hasznélati Gtmutaton
taldlhato jel magyardzata. Az elektromos készllékek értékek,
tehat a palyafutdsuk végén nem a héztartasi hulladékba valok!
Kérjik, segitsen nekunk védeni a kornyezetet és megérizni az
eréforrésokat, és adja le a készlléket a megfelelé visszavalto
helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol Onnek a
hulladék-eltavolitasért felelGs szervezet vagy a szakkereskeda.

Upute za uporabu

@ Antena

@ Gumb za predaju: pritisnite gumb za govor, otpustite
ga za slusanje

® Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer
(OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon
za maksimalni ucinak govorite izravno u mikrofon 2.

® Zvucnik
Za bolje razumijevanje uho prisloniti izravno na zvu¢nik!

® lzmjenjivac glasa : Pritisnite da biste izmijenili glas

Postupak uparivanja

@ Pritisnite i zadrzite gumb za izmjenu glaza, a
zatim ukljucite uredaj.

@ Oglasit ce se zvuk “Do Do Do".
Nakon $to zvuk stane, to tnaci da je uparivanje

@ Ako voki toki ne rade ispravno, iskljucite oba voki
tokija i ponovite gore

Mjere opreza (molimo sacuvati!)
1. UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine. Postoji

opasnost od gusenja nakon gutanja malih dijeloval Molimo da sa-
Cuvate ove napomene u svrhu eventualne korespondencije. Zadr-
Zavamo pravo na promjene boje i tehnicke promjene.Potrebna je
pomoc odraslih pri uklanjanju osiguranja za transport.

Koristite samo odredene baterije! Potrebno je ispravno postaviti po-
zitivni i negativni pol baterije! Istro3ene baterije ne bacajte u ku¢ni
otpad, nego ih predajte u sabirna mjesta ili ih odloZite na odlagaliste
za specijalni otpad. Izvadite prazne baterije iz igracke. Nepunjive
baterije nije potrebno ponovno puniti. Punjive baterije prije punje-
nja izvadite iz igracke. Punjive baterije trebaju puniti samo odrasle
osobe. Ne kombinirajte baterije razlicitih karakteristika i starosti. Ne-
mojte kratko spajati kontakte baterije. Ne kombinirajte stare i nove
baterije. Ne koristite istodobno alkalne, standardne (karbon-cink) ili
punjive baterije.

I1zjava o konformnosti

prema smjernici 1999/5/EG (R&TTE)

Ovim Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG izjavljuje, da je ovaj pred-
met izraden shodno osnovnih zahtjevima i drugim bitnim propisi-
ma smjernice 1999/5/EG.

Izvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internety, i to
na sliedecoj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju
u ku¢no smece nakon isteka uporabnog vijekal Pomozite
nam u zastiti okolisa i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj
odgovaraju¢im odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u
vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje
otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

Instrukcja uzytkowania Sr
@ Antena s
@ Przycisk transmisji: wcisnij, aby moéwic, zwolnij,
aby stuchac
® Przetacznik wigcz/wytacz (OFF/LOW/HIGH)
@ Mikrofon
dla najlepszych efektéw nalezy méwic wprost do
mikrofonu
® Glosnik
Dla lepszego zrozumienia nalezy trzymac ucho 2.
bezposrednio przy gtosniku.
® Zmiana gtosu : Wcisniecie zmienia gtos

Procedura parowania
@ Nacidnij i przytrzymaj przycisk zmiany gtosu (Voice
Changer) button, a potem przycisk wigczania zasilania.
@ Powinno by¢ stycha¢,dudnienie”. Gdy dzwiek ustanie,
oznacza to, ze parowanie zostato pomysinie zakoriczone.
@ Jezeli krétkofaléwka nie dziata prawidtowo, nalezy
wytaczyc obydwie krotkofaldwki i powtdrzyé
kroki 11 2 powyzej lub wymieni¢ baterie.

odki ostroznosci (prosze zachowac!)
OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat. Niebez-
pieczenstwo udtawienia sie drobnymi elementami, ktére moga
zosta¢ potkniete! Prosimy zachowa¢ wskazoéwki do ewentualnej
korespondencji. Zmiany koloréw i zmiany techniczne sg zastrzezo-
ne. Do rozmontowania zabezpieczen na czas transportu konieczna
jest pomoc dorostych. Samochéd: Produkt wykonany z materiatéw
nie stanowigcych zagrozenia dla uzytkownikéw, zgodny z normami
ENTczesc 1.2.3. Posiada atest SGS.

Prosimy stosowac wytacznie okreslone do tego baterie ! Prosim
wkiadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie na wiasciwycl
pozycjach! Prosimy nie wdvrzucaé zuzytych baterii do $mieci domo-
wych, lecz dostarczy¢ je do miejsca zbidrki lub podda¢ utylizacji na
sktadowisku odpaddw specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie
z zabawki. Baterii nie przeznaczonych do fadowania nie nalezy ta-
dowa¢. Akumulatorki przed tadowaniem nalezy wyjac¢ z zabawki.
Baterie akumulatorowe powinny by¢ tadowane wylacznie przez
osoby doroste. Prosimy nie stosowac réznych typdw baterii i nie
zakfadac jednoczesnie nowych i zuzytych. Prosimy nie zwierac kon-
taktow. Prosimy nie miesza¢ nowych i starych baterii. Prosimy nie
mieszac baterii alkalicznych, standardowych (weglowo-cynkowych)
i akumulatorkow.

Deklaracja zgodnosci

zgodnie z dyrektywa 1999/5/EG (R&TTE)

Firma Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze
ten wyréb jest zgodny z podstawowymi wymaganiami oraz innymi
istotnymi uregulowaniami Dyrektywy 1999/5/WE. Ocewiadczenie
0 zgodnoceci z prawem w oryginale mozna obejrzeae w Internecie
pod nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji
obstugi. Urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi i po
zuzyciu sie nie wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami domowymil
Prosze pamieta¢ o naszym Srodowisku jak i koriczacych sie
zapasach bogactw naturalnych i odda¢ urzadzenie do punktu
skupu opakowan wtornych. Dalszych informacji w sprawie
usuwania odpadéw mozna zasiegna¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.




Instructiuni de folosire
@ Antend
@ Buton de emisie-receptie: apasati pe buton pentru a
vorbi, eliberati butonul pentru a asculta
® Intrerupétorul conectat/deconectat (OFF/LOW/HIGH)
@ Microfon
pentru performantd maximd, vorbiti direct in microfon
® Difuzor
Pentru o intelegere mai buna, a se tine urechea direct
la difuzor!
® Schimbator de voce : Apasati pentru a schimba vocea

Procedura de asociere

@ Apasati si tineti apasat butonul de schimbare a vocii,
apoi porniti.

@ Ar trebui sd auziti un sunet,Do Do Do". Dupa ce
sunetul s-a oprit, asocierea s-a realizat cu succes.

® Dacé statiile de emisie-receptie nu functioneaza

Masuri de precautie (rugam a se pastra!)

1. AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul de
asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi inghitite!Va rugam
sa pastrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual schimb de
scrisori. Ne rezervam dreptul unor modificari de ordin tehnic si de
culoare. Este necesar ajutorul adultilor pentru indepartarea siguran-
telor de transport.

2. Folositiin mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le ast-

fel incat polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu aruncati
bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la un punct
de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de deseuri speciale.
Inlaturati bateriile consumate din jucdrie. Nu este permisa incérca-
rea bateriilor nereincarcabile. Bateriile reincércabile se vor scoate din
jucarie inainte de incarcare. Acumulatorii reincdrcabili se vor incarca
numai de catre un adult. Nu folositi tipuri diferite de baterii si nu
introduceti concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati ca-
ile de conectare. Nu amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati
bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile.
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Declaratie de conformitate

conform directivei 1999/5/CE (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara prin prezenta cd acest ar-
ticol se afld in conformitate cu cerintele fundamentale si celelalte
reglementari relevante ale directivei 1999/5/CE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmatorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul menajer! Ajutati-
ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la
punctele corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile
referitoare la aceste chestiuni va oferd organizatia responsabila cu
colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

WHcTpyKuma no skcnnyartayuu

@ AHTeHHa

@ KHOMKa Nepefauy: HaXXMIUTE KHOMKY, YTOObI
rOBOPWTb, OTMYCTUTE KHOMKY, YTOBbI CryLlaTh

® Boikntoyatens (OFF/LOW/HIGH)

@ MukpodoH
[NA MaKcManbHOM 3GdEKTUBHOCTM roBOpUTE MPAMO
B MAKPOGOH

® [POMKOTOBOPHTEND
[nA ynyuyweHna KauecTea Nnpuema Cepyer fepatb
YXO HENoCPeACTBEHHO Y AnHamyiKal

® V3MeHeHue ronoca : HaxmuTe, 4Tobbl U3MEHWUTL rONIOC

Mpouepypa conpsxeHna
@ Haxmute 1 yaepxusaiiTe KHOMKY U3MEHEHWUA rofoca, 3a
Te M BKNOYUTE NNTaHUe.

@ HauryT pa3gasaTbea ryaku. Koraa ryaki npexkparaTea, 3t
0 3HAYWT, YTO COMPFKEHME MPOLLIO YCMELWHO.

® Ecnu paums He paboTaeT JomKHbIM 06Pa3oM, BbIKMIOUNT
€ 06a yCTPOCTBA ¥ MOBTOPHUTE Wark 1 v 2 Uav 3aMeHUT
e Gatapeiki.

Mepbl NpeAocTopoXKHOCTU (He BbiGpacbiBaiiTe!)

1. BHUMAHMUE! Urpyuiky He pekomMeHayeTcs Aasatb AETAM A0 3 feT.
CylecTByeT OMacHOCTb 33fJ0XHYTbCA NPU MPOMATLIBAHUN MENKUX
yacten! [loxanyicra coxpaHute y ceba AaHHYylo MHCTPYKUMIO Ha
CyYalt BO3MOXHOW KoppecroHaeHLmu. [pov3soaunTent ocTasnaet
32 cobol NPaBo Ha LiBETOBbIE 1 TeXHUYeCKIe MoanduKaLium. Heob-
XOAMMa MOMOLLb B3POC/IbIX ANA TOrO YTOObI YANUTb NPefoXpaHAio-
LLVie YacTV YNaKOBKM.

2. Wcnonb3ayiiTe TONbKO yKasaHHble u3rotosutenem 6atapeu! [lpa-

BUNIbHO pacronaraiite NO3UTUBHbIE W HeraTviBHble nosiocal He Bbi-
6pacbiBaiiTe NCMONb30BaHHbIE HaTapeu C ObITOBLIM MyCOPOM; Nepe-
[aBaiiTe X B NYHKTbI Mp1ema uin Bbibpaceiaiite B cneyvanbHble
KOHTEHepbI. VI3BneKanTe U3 UrpyLKu paspsxeHHble 6atapen. He
NblITaNTeCh 3apsAXaTb He mepesapsxaemble Gatapew. [lepen 3a-
pﬂﬂKOﬁ M3BNEKUTE NepesapAaxaemble akkyMynaTopbl U3 UFPYLLKK.
3apApKy akKyMynATOPHbIX baTapei AOMKHbI MPOU3BOAUTL TONBKO
B3pOCAble. He MCnonb3yiiTe OfHOBPEMEHHO GaTapey pasnunyHbX
TWMNOB, @ TaKxe CTapble U HOBble Gatapew. He fomnycKaiTe KOPOTKO-
ro 3aMblKaHWA KOHTaKTOB. He yCTaHaBﬂMBaVITe O[IHOBPEMEHHO CTa-
pble 1 HOBble 68Tapel/l. He VICI'IOﬂbByIZTe OAHOBPEMEHHO LWEeNOYHbIe,
CTaHAaPTHbIE (YroNbHO-LIMHKOBbIE) 1 Nepe3apsxaembiebaTapen.

C€

3anABneHne 0 COOTBETCTBMN

cornacHo avpektvee 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG HacToAwWmM 3aABAAET, YTO 3TO
V3[enve COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEGOBAHMAM U APYTUM CyLije-
CTBEHHbBIM MOAOKEHNAM AnpexTue 1999/5/EG.

OpvirviHan 3aABNeHUA O COOTBETCTBUM HaXOANTCA B VIHTepHeTe no
cneyiolieMy aapecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHve AaHHOTO CMMBONA Ha MPOAYKTE, YNAKOBKE WM UHCTPYKLMN
110 3KCTyaTauun. NeKTPONpUBOP! COREPXAT LieHHbe Pecypehl U He
AOMKHbI MO3TOMY M0 OKOHYAHUM SKCT/TyaTaLM BbIOPACLIBATLCA BMECTE
C OBbIKHOBEHHbIMM GbITOBbIMI OTXOAaMM! TTOMOTUTE Ham B Aene OXpaHbl
OKpYXaloWel CPeabl 1 COEPEXEHNs PECYPCOB W OTAaIATe TOT NPUBOP B
COOTBETCTBYIOWMX MyHKTaX NPUEMA NEKTPOTEXHUYECKUX OTXOLOB U MX
nepepabotku. Ha Bawi BOMPOCH! Mo 3ToMy noBoay Bam AadyT oTeeT
3aHMMaIOLLMECA TaKOI NepepaboTKoil yupexaeHna 6o NpoaasLbl

Navod na pouzitie

@ Anténa

®@ Vysielacie tlacidlo: stlacte tlacidlo pre hovorenie,
uvolnite tlacidlo pre pocivanie

@® Zapinac a vypina¢ (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon
pre optimalnu funkciu hovorte priamo do mikrofénu

® Reproduktor
Pre lepsie porozumenie drzte ucho priamo u repro
duktoru!

® Hlasovy menic : Stlacte, ak chcete zmenit hlas

Postup sparovania

@ Stlacte a podrzte tlacidlo Hlasovy meni¢, potom zapnite.

® Mali by ste pocut zvuk,Do Do Do". Ked zvuk prestane,
sparovanie bolo Uspesné.

® Ak vysielacky nepracuju spravne, vypnite obe vysielacky
a zopakujte vyssie uvedené kroky 1 a 2, alebo vymerite
batérie.

Bezpecnostné opatrenia (prosime o uschovanie!)

1. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozi nebezpe-
censtvo udusenia zdévodu moznosti prehltnutia malych ¢asti. Tieto
pokyny prosim uschovajte pre pripadnu koreSpondenciu. Farebné
a technické zmeny zostavaju vyhradené. Na odstranenie dopravnej
poistky je nevyhnutna pomoc dospelych.

Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérif ! VloZte ich tak, aby
kladné a z&dporné pdly boli na sprédvnom mieste. Nevyhadzuijte
pouzité batérie do komunalneho odpadu, ale odneste ich do
zberne alebo zlikvidujte na sklddke nebezpecného odpadu. Vybité
batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie st ur¢ené na dobfja-
nie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa daju dobit, pred dobfjanim
vytiahnite z hracky. Dobijacie batérie sa musia dobfjat vyhradne
pod dohladom dospelych os6b. NepouZivajte sticasne rozdielne
typy batériia nové a pouzité batérie. Neskratujte spojovacie mos-
tiky. Nepouzivajte si¢asne nové a staré batérie, alkalické batérie,
Standardné batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie.

Prehlasenie o zhode

Podla smernice 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, Ze tento pred-
met je v stlade so zakladnymi poZziadavkami a ostatnymi relevant-
nymi predpismi smernice 1999/5/EG. Original vyhlasenia o zhode
je k nahliadnutiu na internete na nasledujtcej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo ndvode na pouzitie.
Elektrické pristroje su zbernou surovinou a nepatria po ukonceni
Zivotnosti do domového odpadu! Poméhajte ndm pri ochrane
Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzda-
jte tento pristroj na danom zbernom mieste. Otézky k tomu Vam
zodpovie organizicia zodpovednd za odstrariovanie odpadov ale-
bo Vas predajca.

Navodilo za uporabo

@ Antena

® Gumb za oddajanje: za govorjenje gumb pritisnite,
za poslusanje ga spustite

@® Stikalo za vklop/izklop (OFF/LOW/HIGH)

@ Mikrofon
za maksimalno ucinkovitost govorite neposredno
v mikrofon

® Zvocnik
Za boljso komunikacijo drzite uho neposredno na
zvocnikl.

® Spreminjanje glasu : Pritisnite, Ce Zelite spremeniti glas

Postopek za povezovanje

@ Pritisnite in drzite gumb za spremembo glasu, potem
vklopite napravo.

@ Zaslisati morate zvok "Do Do Do". Ko se zvok
preneha oglasati, je uparitev uspesna.

® Ce voki-toki ne deluje pravilno, izkljucite oba voki-
tokija ter ponovite 1. in 2. korak ali zamenjajte baterije.

Preventivni ukrepi (Prosimo vas, da jih shranite!)

1. OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let. Obstaja
nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih da pogoltniti!
Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi morebitne koresponden-
ce. Pravice do barvnih in tehni¢nih sprememb je pridrzana. Da bi
odstranili transportna varovala, je nujna pomoc odraslih oseb.

2. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene ! Vstavite

jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih mestih!
Ne vrzite istrosene baterije v kos za smeti, temvec jih odnesite na
ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalis¢e za posebne odpadke.
Odstranite prazne baterije iz igrace. Baterij, ki niso polnljive, ne sme-
te polniti. Polnljive baterije je potrebno pred polnjenjem vzeti ven
iz igrace. Baterije za ponovno polnjenje naj polnijo samo odrasle
osebe. Ne uporabljajte baterije razlicnih tipov ter istocasno nove
in rabljene baterije. Ne spojite kratko priklju¢ne letvice. Ne mesajte
nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in
polnljive baterije.
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Izjava o skladnosti

v skladu z direktivo 1999/5EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG s tem izjavlja, da se ta predmet
ujema s temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi predpisi
direktive 1999/5/EG.

Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem sple-
tnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
Elektri¢ne naprave so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo
med hidne odpadke! Pomagajte nam pri zas¢iti okolja in surovin, ter
odloZite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin.
Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za
odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

Moci6HuK 3 ekcnnyaraujii

@ AHTeHa

@ KHonka nepepaui: HAaTUCHITb KHOMKY, 06
PO3MOBNATH, BIAMYCTiTb KHOMKY, LWOD CyxaTu

® Bummkay (OFF/LOW/HIGH)

@ MikpodoH
[NA MaKCUManbHOT epeKTUBHOCTI FOBOPITb NPAMO.
B MIKPOPOH

® OnHamik
[AnA noninweHHA AKOCTI NPUAMaHHA Cig TPUMaTK
BYyx0 6e3nocepeaHbo 6inA AnHamikal

® 3MiHa 3ByKy : HaTUCHITb KHOMKY 3MiHa 3ByKa.

Mpouec cnonyyeHHA

@ HatucHiTb 1 yTpUmyiiTe KHOMKy Voice
Changer (3miHa ronocy), NoTiM YBIMKHITb XKMBAEHHS.

® Bu nouyete 38yK,D0 Do Do". K Tinbku BiH NPUNNHKT
b 3Byy4aT, CNoyyeHHs byae 3aBepLIeHO YCMILIHO.

® fAKLWOo nopTaT1BHa paLlia He NPaLoe HaNEXHUM YMHO
M, BUMKHITb 06UIBI paLyii Ta NOBTOPITb KPOKM 1 2, ab
0 3aMiHiTb 6aTapel.

3acTepexHi 3axoau (6yab nacka, He BUKugaiite!)

1. YBATA! Irpalka He npu3HadyeHa Ana aiteit Bikom 4o 3 pokis. IcHye
Hebe3neka 3aAvxXHYTUCA NPV NPOKOBTYBaHHI APIGHNX YacTuH! 36e-
piraiTe Lo HCTPYKLiIO Ha BUMNafoK MOX/IMBOTO BUKOPWCTaHHA Yy
MaibyTHbOMY. MOXI1Ba 3MiHa KONbOPY | TEXHIUHX XaPaKTEPUCTMK.
JInA 3HATTA 3aXUCHIIX €NEMEHTIB YNaKoBKW HeobXiaHa Aonomora fo-
poCcAuX.

2. BukopwucToBy#iTe TinbKu BkasaHi 6atapeil BctaHosmonTe nomocu

6atapei HanexHum uvHom! He BuKwpaiiTe BuKOpWCTaHi Gatapei
pasom i3 NobyToBUM CMITTAM. 3aBaliTe iX TinbK1 A0 CheuianbHUX
MyHKTIB Npuitomy abo BUKMAanTe y cneuianbHi CMITHUKW. Buiimaiite
po3pagxeHi 6aTapei 3 irpalliku. He HamaranTeca 3apagxati 6atapei,
O He nepe3apAAXaloTbea. [epes 3apAaKaHHAM BUTATHITb aKymy-
NATOPHI 6aTapei 3 irpalwku. 3apAmkaHHA akyMynaToOpHYX batapeit
NOBWHHO 3AiNCHIOBATVCH TiNbKW Nif HarAROM Aopocnvx. He BcTa-
HOBIONTE Pa3oM HOBI Ta BUKOPWCTaHi GaTapelikv. He 3amukaiite
Knemu batapel HaKOPOTKO. He BCTaHOBNIOMTE pa3om CTapi Ta HOBI
6aTapeiiki. He BUKOPUCTOBYITE Pa3om yxHi, 3BKYaliHI (BirynsHO-
LIMHKOBI) BaTapei Ta akyMynATopu.

C€

3anBa npo BiANOBIAHICTb

avpektugi EC 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG uum 3asBnise, Wo Ler supi6
BiiNOBiAAE OCHOBHMM BMOraM Ta iHLIMM CYTTEBUM MOAOKEHHAM
nvpextus 1999/5/EG.

OpuriHan geknapalii Npo BiANOBIAHICTb MOXHA NEPErnAHYTH B IH-
TEPHETI 33 HACTYMHOK afPecolo:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayeHHA CUMBOMY Ha MPOAYKTI, ynakosui abo y MocCiBHMKy 3
ekcnnyartauii. Enektponpunagu MICTATb UiHHI MaTepiann i He
MOBUHHI yTWMi3yBaTUCA pa3om i3 MobyToBMM CMITTAM. 3Aasluu
npwvnag 4o BIANOBIAHOTO NYHKTY NPUIMOMY, BU 3p0BKTE MOCKABHUI
BHECOK Yy CrpaBy 3axuCTy HaBKOMMWHBLOTO CepefoBuia i
PaLiOHaNbHOTO  BUKOPWUCTaHHA  NPUPOAHMX — pecypcis. [na
OTpVMaHHA BiANOBIAHOT iHGOPMaLLi 3BepTaiTecs A0 NiANPUEMCTBA
3 nepepobku cmiTTA abo 4o creuiani3oBaHUX 3aKnaais TOprieni.




¥ SERVICE

D:

GB:

NL:

DK:

FIN:

Service:

Sollte der Artikel Funktionsstérungen aufweisen, wenden Sie sich bitte
vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das Spielzeug erworben haben.
Falls Ihnen dort nicht weiter geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren
Service im Internet unter http://service.dickietoys.de

Service:

If the product malfunctions, please do not hesitate to contact the sales

outlet where you bought the toy. If they are unable to help you, please use our
Internet service at http://service.dickietoys.de

SAV:

En cas de dysfonctionnement de l'article, veuillez vous adresser au point
de vente ol vous avez acheté le jouet.

Si aucune aide ne peut vous y étre apportée, veuillez recourir a notre
service aprés-vente sur Internet a http://service.dickietoys.de

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste contact
opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft gekocht.

Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze Internet service
op http://service.dickietoys.de

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi preghiamo di
rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete acquistato il giocattolo.
Se li non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi preghiamo di utilizzare il nostro
servizio d’assistenza internet sul sito http://service.dickietoys.de

Servicio:

Si el articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirfjase con total
confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete.

En caso de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa
de Internet en http://service.dickietoys.de

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, nao hesite em
dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.

Caso nao o possam ajudar, utilize o nosso servico de assisténcia técnica na
Internet, em http://service.dickietoys.de

Service:

Vénd er till forsaljningsstallet dar ni kopt leksaken, om artikeln inte fungerar
storningsfritt. Om man inte kan hjélpa er dar, rekommenderar vi var
Internet-http://service.dickietoys.de

Service:

Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, s vennligst henvende
deg til forretningen der du har kjgpt leketgyet.

Dersom man ikke skulle vaere i stand til a hjelpe deg der, sa vennligst bruk
var service i internett under http://service.dickietoys.de

Service:

Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig til forretningen,
hvor du har kgbt legetgjet. Kan man ikke hjaelpe dig der, bedes du benytte vores
internetservice pa http://service.dickietoys.de

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahairioita, kadnny luottamuksella leikkikalun
myyneen myyntipisteen puoleen.

Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdyta palveluamme Internetissa

osoitteessa http://service.dickietoys.de

Ce 0197

Modul 24016 / 2,4 GHz
DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG
Werkstr.1 » 90765 Fiirth ¢ Germany

TR:

GR:

BG:

CZ:

T

HR:

PL:

RO:

RUS:

SK:

Sl:

UA:

Servis:

Eger Urlin islev arizalari gosterirse, glivenerek oyuncagdi satin aldiginiz satis
noktasina bagvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet alamiyorsaniz o zaman
http://service.dickietoys.de Internet sayfasindaki servis bolimiinden faydalana-
bilirsiniz.

TépPig:

Z€ MEPIMTWON 1OV TO TTPOIOV MAPOUCIACEL SlATAPAXEG AEITOUPYiag, TOPAKAAOUUE
va aneuBuvOeite 0To KATAOTNHA, OTTOU AyopAcaTE TO ALK VidL.

Edv Sev eival @IKTH ekei n Mpoo@opd BorBelag, TOTE MapAKANOUUE va
XPNOOTIONOETE To ZEPPIC pag oTn Stadiktuakr mUAN http://service.dickietoys.de

CepBus:

AKO Npu TO31 apTrKyN Ce YCTaHOBW NoBpefa BbB GpyHKLMUATa, Bue moxe aa ce
0b6bpHeTe NOBEPUTENHO KbM MarasiHa, KbAeTo CTe 3aKymnuau urpaykata.

AKO Tam He MoraT Aa Bv nomorHaTt, n3nonseariTte HalwnA CePBU3 B IHTEPHET Ha
http://service.dickietoys.de

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s divérou na
prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vam zde nedokézou pomoci, vyuzijte nas
servis na internetu na adrese http://service.dickietoys.de

. Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek miikodési zavarai lennének, bizalommal forduljon ahhoz az
tizlethez, ahol megvette a jatékot. Abban az esetben, ha ott nem tudnak segiteni
Onnek, az internet szolgaltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kévetkezé link
alatt: http://service.dickietoys.de

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno

povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam tamo ne budu dalje
pomodgli, koristite nas servis u Internetu pod http://service.dickietoys.de

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sig ze sklepem, w ktérym
ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskaja tam Paristwo pomocy, prosze skorzystac z
naszego portalu serwisowego w internecie pod http://service.dickietoys.de

Service:

in cazul in care articolul manifesta deranjamente de functionare, vd rugdm
sa va adresati cu incredere unitdtii comerciale in care ati cumparat jucaria.
Tn cazul in care nu vi se poate da ajutor acolo, vd rugdm s folositi service-ul
nostru din internet la adresa http://service.dickietoys.de

Cepsuc:

Mpvi BbIABNEHUM HENCNPABHOCTEN B U3AENNW, YBEPEHHO 06pallaiiTech B TOprosoe
npeanpuATre, rae Bol npriobpenu nrpyuiky.

B cnyuae, ecnv 1 Tam Bam He cMOryT MOMOUb, BOCMONb3YiATECH HALIMM CEPBUCOM B
nHTepHeTe no aapecy http://service.dickietoys.de

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obratte sa bez obav na predajiu,

v ktorej ste hracku kupili. Ak vdm nedokdzu pomact, vyuzite nds internetovy servis
na adrese http://service.dickietoys.de

Podpora:

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igra¢o kupili.
Ce vam tam ne morejo pomagati, obis¢ite naso podporo na internetu

na http://service.dickietoys.de

Cepsic:

Mpw BUsBNeHHi HecnpaBHoCTel Y BUPOGi, BNEBHEHO 3BepTalTeCh 40 TOProBOro
niaNpreMCTBa, fe By npugbdanu irpaiky. Y Bunagaky, Akwo i Tam Bam He 3moxyTb
[OMNOMOrTU, CKOPUCTANTECh 3 HALLIOTO CepBiCy B iIHTEPHETI 3a agpecoto
http://service.dickietoys.de

Nur Alkaline-Batterien oder wiederaufladbare NiMH-Akkus verwenden.
Only alkaline-batteries or NiMH-batteries recommended.




